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1.  VÝKLAD POJMŮ: 
V těchto Vzorových podmínkách prodeje (dále jen „Podmínky prodeje“) znamená 
„Prodávající“ Emerson Process Management s.r.o.]; „Kupující“ znamená osobu, firmu, 
společnost, případně korporaci, která zadává objednávku; „Zboží“ znamená zboží (včetně 
jakéhokoliv Softwaru a Dokumentace, jak je definováno v čl. 9) popsané v potvrzení 
objednávky Prodávajícím; „Služby“ znamenají služby popsané v potvrzení objednávky 
Prodávajícím; „Smlouva“ znamená písemnou dohodu (včetně těchto Podmínek prodeje) 
uzavřenou mezi Kupujícím a Prodávajícím na dodávku Zboží anebo poskytování Služeb; 
„Smluvní cena“ znamená cenu za Zboží a Služby splatnou Kupujícím Prodávajícímu a 
„Přidružená společnost Prodávajícího“ znamená jakoukoliv společnost, která je v současné 
době přímo či nepřímo ovládána mateřskou společností Prodávajícího. Pro účely této 
definice je společnost přímo ovládána jinou společností či jinými společnostmi (nebo je 
její či jejich dceřinou společností), které vlastní 50 % (a více) akcií, k nimž jsou 
připojena práva hlasovat na valné hromadě takové společnosti. Společnost je nepřímo 
ovládána jinou společností či společnostmi, pokud lze určit řadu společností počínající 
takovou jinou společností či společnostmi a končící výše uvedenou konkrétní 
společností, které jsou provázány tak, že každá společnost v řadě je přímo ovládána 
jednou nebo více společnostmi, které takové společnosti ve výše uvedené řadě 
předcházejí. 
 
2.  SMLOUVA: 
2.1  Veškeré objednávky musí být vystaveny písemně a jsou přijímány dle Podmínek 
prodeje. Pro Prodávajícího nebudou závazné žádné podmínky předložené Kupujícím ani 
žádná prohlášení, záruky, ručení ani jiná tvrzení, která Prodávající neuvede v cenové 
nabídce, případně v Potvrzení objednávky, nebo výslovně písemně neschválí. 
2.2  Smlouva nabývá účinnosti v den, kdy Prodávající přijme objednávku Kupujícího ve 
formě Potvrzení objednávky nebo v den splnění všech odkládacích podmínek sjednaných 
touto Smlouvou, podle toho, které datum nastane později (dále jen „Den účinnosti“). 
V případě, že se podrobné údaje o Zboží nebo Službách uvedené v cenové nabídce 
Prodávajícího liší od údajů uvedených v Potvrzení objednávky, platí údaje uvedené 
v Potvrzení objednávky. 
2.3  Tuto Smlouvu lze upravovat a měnit pouze písemně a na základě dohody obou stran. 
Prodávající si však vyhrazuje právo provádět drobné úpravy anebo inovaci Zboží před 
dodávkou pod podmínkou, že nebude negativně dotčena funkce Zboží, Smluvní cena ani 
dodací lhůta. 
 
3.  PLATNOST CENOVÉ NABÍDKY A CENY: 
3.1  Cenovou nabídku Prodávajícího (pokud nedojde k jejímu stažení) lze přijmout ve lhůtě 
stanovené touto cenovou nabídkou, nebo pokud tato lhůta není v nabídce stanovena, do 
třiceti dnů od data jejího vystavení. 
3.2  Ceny jsou pevně stanovené pro dodávku ve lhůtě uvedené v cenové nabídce 
Prodávajícího a není v nich zahrnuta: (a) daň z přidané hodnoty a (b) jakékoliv podobné či 
jiné daně, poplatky, dávky nebo jiné podobné poplatky vzniklé mimo Českou republiku v 
souvislosti s plněním této Smlouvy. 
3.3  Ceny (a) jsou za Zboží dodané z továrny (EXW – Ex works) – místa expedice 
Prodávajícího a nezahrnují náklady na přepravu, pojištění a manipulaci, a (b) pokud není 
stanoveno jinak v cenové nabídce Prodávajícího, nezahrnují ani balné. Pokud bude zboží 
zabaleno, jsou obaly nevratné. 
 
4.  PLATBA: 
4.1  Neschválí-li finanční oddělení Prodávajícího jinak, bude platba provedena do třiceti dnů 
od data vystavení faktury: (a) v plné výši, bez započtení, protipohledávky či srážky 
jakéhokoliv druhu (s výjimkou případů, kdy toto nelze ze zákona vyloučit); a (b) v měně 
uvedené v cenové nabídce Prodávajícího. Na zboží bude vystavena faktura kdykoliv poté, 
co bude Kupujícímu oznámeno, že je zboží připraveno k expedici. Služby budou 
vyúčtovávány měsíčně se zpětnou platností nebo, pokud budou vyúčtovány dříve, po jejich 
poskytnutí. Aniž by tím byla dotčena ostatní práva Prodávajícího, vyhrazuje si Prodávající 
právo na: (i) úročení jakékoliv částky v prodlení úrokem 4 % p.a. nad základní úvěrovou 
sazbu Raiffeisenbank a.s., Praha 4, Olbrachtova 2006/9, PSČ: 140 21, IČ: 49240901 (nebo 
vyšší sazbou stanovenou příslušným zákonem) po dobu trvání prodlení; (ii) zastavení plnění 
Smlouvy (včetně zrušení dodávky), pokud Kupující neprovedl platbu v době její splatnosti 
dle Smlouvy nebo jiné dohody nebo pokud se Prodávající důvodně domnívá, že Kupující 
výše uvedené pravděpodobně neučiní; a (iii) požadovat kdykoli takové přiměřené zajištění 
platby, které bude Prodávající považovat za důvodné. 
 
5.  DODACÍ LHŮTA: 
5.1  Pokud Prodávající nestanoví ve své cenové nabídce jinak, počínají všechny lhůty 
určené pro dodávku nebo dokončení běžet ode Dne účinnosti a je třeba je považovat za 
lhůty přibližné, kterými se nezakládají žádné smluvní závazky. 
5.2  Pokud bude Prodávající v prodlení nebo mu bude v důsledku jednání či nejednání 
Kupujícího nebo jeho zástupců (zejména v důsledku neuvedení specifikace anebo 
neposkytnutí všech údajů k pracovním náčrtům anebo informací, které Prodávající důvodně 
potřebuje k řádnému plnění svých závazků dle této Smlouvy) bráněno v plnění jeho závazků 
vyplývajících z této Smlouvy, bude dodací lhůta/lhůta k dokončení a Smluvní cena 
odpovídajícím způsobem upravena. 
5.3  Pokud dojde k prodlení v dodávce v důsledku jednání či nejednání Kupujícího nebo 
pokud bude informován, že je Zboží připraveno k odeslání, a Kupující dodávku 
nepřevezme, případně nevydá odpovídající pokyny k přepravě, má Prodávající právo 
umístit Zboží do vhodného skladu na náklady Kupujícího. Má se za to, že dodávka je 
splněna po umístění Zboží do skladu a riziko spojené se Zbožím přechází na Kupujícího a 
Kupující je povinen provést odpovídající platbu ve prospěch Prodávajícího. 
 
6.  VYŠŠÍ MOC: 
6.1  Plnění z této smlouvy (s výjimkou závazku Kupujícího zaplatit veškeré částky splatné 
Prodávajícímu v souladu s touto Smlouvou) bude pozastaveno, pokud vzniknou překážky 
plnění nebo dojde k prodlení v plnění v důsledku okolností, které jsou mimo kontrolu 
dotčené strany, což zahrnuje zejména vyšší moc, válku, ozbrojený útok nebo teroristický 
útok, povstání, požár, výbuch, nehodu, povodeň, sabotáž, rozhodnutí či úkony vlády 
(zejména zákaz vývozu či opětovného vývozu nebo neudělení či odvolání příslušných 
povolení k vývozu) nebo pracovněprávní problémy, stávku, výluku nebo soudní příkaz. 
Prodávající není povinen dodat jakýkoliv hardware, software, poskytovat služby či 
technologie, pokud a dokud neobdrží nezbytná povolení či schválení nebo nemá nárok na 
všeobecná povolení či výjimky z povolení dle příslušných dovozních zákonů, zákonů o 
kontrole vývozu a sankčních práv, předpisů, nařízení a požadavků v jejich platném znění 

(včetně zákonů a předpisů Spojených států amerických, Evropské unie a jurisdikce, kde má 
Prodávající sídlo nebo ze které je zboží dodáváno). Pokud jsou z jakéhokoliv důvodu výše 
uvedená povolení, schválení či souhlasy zamítnuty či zrušeny nebo pokud dojde ke změně 
jakéhokoliv příslušného práva, předpisu, nařízení či požadavku, která by zakazovala 
Prodávajícímu plnit tuto Smlouvu nebo by pro Prodávajícího či jeho Přidružené společnosti 
představovala podle jeho názoru riziko vzniku odpovědnosti dle příslušného práva, 
předpisu, nařízení či požadavku, bude Prodávající zproštěn všech závazků dle této 
Smlouvy, aniž by mu v této souvislosti vznikla jakákoliv odpovědnost. 
6.2  Pokud u kterékoliv strany dojde k prodlení nebo nemůže plnit své závazky z důvodů 
uvedených v tomto článku po dobu delší než 180 po sobě jdoucích kalendářních dnů, může 
kterákoliv ze stran ukončit v té době nesplněnou část Smlouvy na základě písemné 
výpovědi zaslané druhé straně, aniž by jí tím vznikla jakákoliv odpovědnost, s tím, že 
Kupující bude povinen zaplatit odůvodněné náklady a výdaje na jakoukoliv nedokončenou 
práci a za všechno Zboží dodané a Služby poskytnuté k datu ukončení. Prodávající může 
provést dodávku po částech. V takovém případě zakládá každá dodávka samostatnou 
smlouvu, a pokud Prodávající neprovede jednu nebo více dodávek v souladu s jejich 
podmínkami, neopravňuje tato skutečnost Kupujícího zrušit celou Smlouvu nebo od ní 
odstoupit. 
 
7.  KONTROLA, TESTOVÁNÍ A KALIBRACE: 
7.1  Zboží bude kontrolováno Prodávajícím nebo výrobcem a v případech, kdy to bude 
vhodné, projde Zboží před odesláním standardními testy Prodávajícího nebo výrobce. 
Jakékoliv dodatečné testy či kontroly (včetně kontroly ze strany Kupujícího nebo jeho 
zástupce nebo testů v přítomnosti Kupujícího či jeho zástupce anebo kalibrace) nebo 
dodání certifikátů o provedení testu anebo podrobné údaje z testů musí být předem 
písemně schváleny Prodávajícím a Prodávající si vyhrazuje právo výše uvedené účtovat. 
Pokud se Kupující nebo jeho zástupce k těmto testům, kontrole anebo kalibraci nedostaví 
do sedmi dnů poté, co mu bylo zasláno oznámení, že je Zboží k testům připraveno, 
testování, kontrola anebo kalibrace proběhnou, jako kdyby byl Kupující nebo jeho zástupce 
přítomen, a prohlášení Prodávajícího, že Zboží těmito testy anebo kontrolou prošlo, 
případně že bylo kalibrováno, bude konečné. 
7.2  Reklamace množství či správnosti dodávky musí být uplatněny do 14 dnů po dodání, 
jinak nebudou uznány. 
 
8.  DODÁVKA, RIZIKO & MAJETKOVÝ TITUL: 
8.1  Pokud nebude touto Smlouvou sjednáno jinak, bude Zboží dodáno za podmínek CPT, 
tj. přeprava bude placena do místa určeného Smlouvou; dopravné, balné a manipulaci bude 
Prodávající účtovat svými běžnými sazbami. Riziko ztráty nebo škody na Zboží přechází na 
Kupujícího poté, co bylo dodáno přepravci, jak je uvedeno výše, a poté, co na Kupujícího 
výše uvedené riziko přejde, ponese odpovědnost za pojištění Zboží. Pokud je Smlouvou 
výslovně sjednáno, že po dodání Zboží přepravci je za pojištění Zboží odpovědný 
Prodávající, bude takové pojištění účtováno v běžných cenách Prodávajícího. "Ex-works", 
"FCA", “CPT” a jakékoliv jiné dodací podmínky užité v této Smlouvě budou definovány podle 
nejnovějšího znění Incoterms. 
8.2  S výhradou článku 9 přechází majetkový titul ke Zboží na Kupujícího po dodávce v 
souladu s článkem 8.1. 
 
9.  DOKUMENTACE A SOFTWARE: 
9.1  Majetkový titul a vlastnictví autorských práv k softwaru nebo firmwaru, které tvoří 
součást Zboží nebo jsou dodávány pro užívání spolu se Zbožím (dále jen „Software“), a k 
dokumentaci dodávané se Zbožím (dále jen „Dokumentace“) zůstávají u příslušné 
Přidružené společnosti Prodávajícího (nebo takové osoby, která dodává Software anebo 
Dokumentaci Prodávajícímu) a tímto se na Kupujícího nepřevádí. 
9.2  S výjimkou případů stanovených touto Smlouvou se tímto Kupujícímu v souvislosti se 
Zbožím uděluje na užívání Softwaru a Dokumentace nevýhradní licence bez autorských 
poplatků, a to pokud nebudou ze Softwaru a Dokumentace pořizovány kopie (s výjimkou 
případů, kdy to příslušné zákony výslovně umožňují) a Kupující bude Software a 
Dokumentaci udržovat v přísné tajnosti a neprozradí je/nesdělí je jiným osobám, ani k 
Softwaru či Dokumentaci neumožní přístup (s výjimkou standardních provozních a 
údržbových manuálů Prodávajícího). Kupující může výše uvedenou licenci převést na jinou 
stranu, která Zboží koupí, zapůjčí nebo si je pronajme, s tím, že tato druhá strana přistoupí 
na podmínky tohoto článku 9 a svůj souhlas vyjádří písemně. 
9.3  Bez ohledu na ustanovení článku 9.2 se bude užívání konkrétního Softwaru Kupujícím 
(jak je tento Software specifikován Prodávajícím, zejména pak kontrolní systém a Software 
AMS) řídit výhradně licenční smlouvou příslušné Přidružené společnosti Prodávajícího nebo 
licenční smlouvou třetí strany. 
9.4  Prodávající a jeho Přidružená společnost si ponechají vlastnické právo ke všem 
vynálezům, návrhům a postupům, které vytvořili nebo objevili, a s výjimkou případů 
uvedených v tomto článku 9 se žádná práva k duševnímu vlastnictví neudělují. 
 
10.  VADY PO DODÁVCE: 
10.1  S výhradou ostatních ustanovení této Smlouvy zaručuje Prodávající (i) 
nezpochybnitelný nárok a ničím nezatížené užívání Zboží; (ii) že Zboží vyrobené 
Prodávajícím a/nebo Přidruženými společnostmi Prodávajícího bude odpovídat příslušným 
specifikacím Prodávajícího a bude prosto vad materiálu a provedení a (iii) že Služby budou 
Prodávajícím nebo jeho Přidruženými společnostmi poskytovány s vynaložením všech 
dovedností, starostlivosti a řádné péče a v souladu s řádnou technickou praxí. Prodávající 
opraví nebo nahradí (dle svého uvážení) část či části, jakékoliv vady, které se při řádném 
užívání, péči a údržbě objevily na Zboží vyrobeném v podniku Přidružené společnosti 
Prodávajícího a o kterých byl Prodávající informován do 12 kalendářních měsíců od 
uvedení tohoto Zboží do provozu nebo 18 kalendářních měsíců od jeho dodávky, podle 
toho, která doba skončí dříve (90 dnů od dodávky v případě spotřebního zboží a náhradních 
dílů) (dále jen „Záruční doba“), a jejichž příčinou je pouze špatný materiál či provedení s tím, 
že vadné části budou Prodávajícímu vráceny na náklady (přeprava a pojištění) Kupujícího v 
rámci Záruční doby. (Spotřební zboží zahrnuje skleněné elektrody, membrány, kapalinové 
spoje, elektrolyty a O-rings). Nahrazené části se stanou majetkem skupiny Emerson 
Process Management. Prodávající na své náklady dodá opravené nebo nahrazené části 
Kupujícímu do jeho hlavního místa podnikání v České republice, nebo pokud je Kupující 
umístěn mimo Českou republiku, formou FCA v České republice. Prodávající napraví vady 
Služeb, které poskytuje on nebo jeho Přidružené společnosti a o jejichž vadném 
poskytování byl Prodávající informován do devadesáti dnů od ukončení takových Služeb. 
Zboží nebo Služby opravené, nahrazené či napravené v souladu s tímto článkem 10.1 
podléhají výše uvedené záruce po dosud zbývající Záruční dobu nebo po dobu devadesáti 

 
     

 



dnů od data jejich navrácení Kupujícímu (nebo ukončení nápravy v případě Služeb) podle 
toho, která doba skončí později. 
10.2  Zboží nebo Služby, které Prodávající získá od třetí strany (která není Přidruženou 
společností Prodávajícího) k dalšímu prodeji Kupujícímu, podléhají záruce v rozsahu 
určeném původním výrobcem. 
10.3  Bez ohledu na ustanovení článků 10.1 a 10.2 nenese Prodávající odpovědnost za 
žádné vady způsobené běžným opotřebením, materiály či provedení vytvořené, dodané či 
specifikované Kupujícím, vady vzniklé v důsledku nedodržení požadavků Prodávajícího na 
skladování, instalaci, provoz či životní prostředí, vady vzniklé nesprávnou údržbou, 
úpravami či opravami, ke kterým nedal Prodávající svůj předchozí písemný souhlas, ani za 
vady vzniklé v důsledku užívání nepovoleného softwaru či náhradních dílů. Náklady 
Prodávajícího vzniklé v souvislosti s vyšetřováním a napravováním těchto vad budou na 
žádost uhrazeny Kupujícím. Po celou dobu zůstává Kupující výhradně odpovědný za 
přiměřenost a přesnost všech informací, které poskytuje. 
10.4  S výhradou článku 12 zakládá výše uvedené výhradní záruku Prodávajícího a 
výlučný prostředek nápravy Kupujícího za porušení výše uvedeného. Žádné prohlášení, 
záruka ani podmínka jakéhokoliv druhu, výslovná či mlčky předpokládaná, se nevztahuje na 
uspokojivou kvalitu, obchodovatenost, využitelnost ke konkrétnímu účelu ani na jiné 
záležitosti týkající se Zboží či Služeb. 
 
11.  PORUŠENÍ PATENTOVÝCH A AUTORSKÝCH PRÁV: 
11.1  S výhradou omezení stanovených článkem 12 odškodní Prodávající Kupujícího v 
případě jakéhokoliv nároku za porušení autorských práv k Patentům, Průmyslovým vzorům, 
Práv ke vzorům, Ochranným známkám, autorských práv (dále jen „Práva vyplývající z 
duševního vlastnictví“) existujících k datu této Smlouvy, vyplývající z užívání nebo prodeje 
Zboží, za veškeré důvodné náklady a nároky, které byly proti Kupujícímu vzneseny na 
základě jakékoliv žaloby ohledně porušení autorských práv nebo za které může nést 
Kupující odpovědnost v jakékoliv žalobě s tím, že Prodávající není povinen odškodnit 
Kupujícího, pokud: 
(i) takové porušení vyplývá ze skutečnosti, že Prodávající se řídil návrhem nebo pokynem 
vydaným Kupujícím, nebo pokud bylo toto Zboží použito způsobem či za účelem (případně 
v zemi), o kterých nebyl Prodávající informován nebo nebyly specifikovány před datem 
uzavření této Smlouvy či v souvislosti nebo ve spojení s jakýmkoliv dalším zařízením či 
softwarem; nebo 
(ii) Prodávající na své vlastní náklady zajistil pro Kupujícího právo na pokračující užívání 
Zboží nebo změnil či nahradil Zboží tak, aby Zboží neporušovalo zákony; 
(iii) Kupující písemně neinformoval Prodávajícího v nejbližším možném termínu o jakémkoliv 
nároku, který byl nebo bude vznesen, případně o jakékoliv žalobě, která hrozí nebo byla 
podána proti Kupujícímu, anebo Kupující neumožnil Prodávajícímu, aby Prodávající na své 
náklady vedl a řídil jakékoliv soudní řízení, které může vzniknout a všechna jednání ohledně 
vypořádání nároku; nebo 
(iv) Kupující bez předchozího písemného souhlasu Prodávajícího učinil doznání, které je 
nebo může poškodit práva Prodávajícího s ohledem na takový nárok či žalobu; nebo 
(v) Zboží bylo upraveno, aniž by k tomu Prodávající udělil předem svůj písemný souhlas. 
11.2  Kupující zaručuje, že jakýkoliv vzor či pokyn, který dodal, resp. vydal, neporuší žádná 
Práva k duševnímu vlastnictví v rámci plnění závazků Prodávajícího dle této Smlouvy, a 
odškodní Prodávajícího za všechny důvodné náklady a škody, které mohou Prodávajícímu 
vzniknout v důsledku jakéhokoliv porušení této záruky. 
 
12.  OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI: 
Strany souhlasí s tím, že předvídatelná a důvodná míra odpovědnosti Prodávajícího a jeho 
Přidružených společností za veškeré škody a nároky vzniklé, resp. vznesené, jakýmkoliv 
způsobem (dále jen „Škody“), kterou v den podpisu této konkrétní Smlouvy obě strany 
předvídaly jako možný důsledek porušení závazků vyplývajících z této Smlouvy a která by 
mohla být v souvislosti s předmětnými skutečnostmi a předmětem této Smlouvy 
anticipována, nepřesáhne částku rovnající se Smluvní ceně. Strany souhlasí s tím, že tato 
omezená odpovědnost za Škody vyplývající ze Smlouvy je přiměřená okolnostem předmětu 
této Smlouvy a obchodním vztahům. To neomezuje odpovědnost Kupujícího za platbu 
všech řádně splatných poplatků dle této Smlouvy. 
 
13.  ZÁKONNÉ A JINÉ PŘEDPISY: 
13.1  Pokud bude zvýšen či snížen rozsah povinností Prodávajícího dle této Smlouvy z 
důvodu vytvoření, případně změny jakéhokoliv zákona či nařízení, předpisu nebo vyhlášky s 
platností zákona, které budou mít dopad na plnění závazků Prodávajícího dle této Smlouvy, 
bude Smluvní cena a dodací doba v tom smyslu upravena anebo bude případně plnění této 
Smlouvy pozastaveno či ukončeno. 
13.2  S výjimkou případů, kdy příslušné zákony vyžadují jinak, nenese Prodávající 
žádnou odpovědnost za sběr, zpracování, recyklaci nebo likvidaci (i) Zboží nebo 
kterékoliv jeho části, pokud se toto Zboží považuje ze zákona za odpad, nebo (ii) 
jakékoliv věci, kterou Zboží či jeho část nahradila. Pokud je Prodávající povinen dle 
příslušného právního předpisu, včetně legislativy týkající se elektrického a 
elektronického zařízení jako odpadu, Evropské direktivy 2002/96/EC (WEEE) a 
související legislativy v členských státech EU, zajistit likvidaci Zboží nebo jakékoliv jeho 
části jako odpadu, zaplatí Kupující (pokud to nebude zakázáno příslušným zákonem) 
Prodávajícímu vedle Kupní ceny i (i) běžné poplatky vzniklé Prodávajícímu při likvidaci 
tohoto Zboží, nebo (ii) pokud nemá tyto běžné poplatky, náklady Prodávajícího (včetně 
všech nákladů na manipulaci, dopravu a likvidaci a přiměřené režijní přirážky) vzniklé 
při likvidaci tohoto Zboží. 
13.3  Zaměstnanci Kupujícího budou dodržovat, pokud se budou nacházet v prostorách 
Prodávajícího, příslušná pravidla Prodávajícího platná pro dané místo i pokyny 
Prodávajícího, zejména pokyny týkající se bezpečnosti, zabezpečení a elektrostatického 
výboje. 
 
14.  DODRŽOVÁNÍ PŘÍSLUŠNÝCH ZÁKONŮ 
Kupující se zavazuje, že na přijetí a používání hardwaru, softwaru, služeb a technologie se 
budou vztahovat veškeré zákony, právní předpisy, nařízení a požadavky v platném znění 
týkající se dovozu, kontrolu vývozu a sankcí, a to zejména zákony, právní předpisy, nařízení 
a požadavky Spojených států amerických, Evropské unie a jurisdikcí, ve kterých mají sídlo 
Prodávající a Kupující nebo ze kterých jsou dodávány příslušné díly, a dále se na výše 
uvedené budou vztahovat i podmínky stanovené v jakýchkoliv licencích, povoleních, 
všeobecné licence nebo související výjimky z licence. V žádném případě Kupující 
nepoužije, nepřevede, neuvolní, nevyveze ani opětovně nevyveze žádný hardware, 
software ani technologie v rozporu s příslušnými zákony, právními předpisy, nařízeními 
nebo požadavky, případně podmínkami jakýchkoliv licencí, povolení či souvisejících výjimek 
z licence. Kupující se dále zavazuje, že se nebude angažovat v žádné činnosti, která by 
Prodávajícího nebo jeho přidružené společnosti vystavovala riziku uložení pokuty ze zákona 
nebo právních předpisů jakékoliv jurisdikce zakazující nepatřičné platby, zejména úplatky 
úředníkům státních či administrativně správních orgánů, jejich pobočkám nebo místním 
politickým organizacím, politickým stranám nebo funkcionářům politické strany, případně 
kandidátovi na veřejnou funkci nebo jakémukoliv zaměstnanci jakéhokoliv zákazníka či 

dodavatele. Kupující se zavazuje, že bude dodržovat veškeré příslušné právní a etické 
požadavky a požadavky týkající se dodržování příslušných zákonů. 
 
15.  PŘÍPAD NEPLNĚNÍ ZÁVAZKU, PLATEBNÍ NESCHOPNOST A ZRUŠENÍ: 
Prodávající bude oprávněn, aniž by tím byla dotčena jeho případná práva, zrušit celou 
nebo část této Smlouvy s okamžitou platností písemným oznámením Kupujícímu, 
pokud (a) je Kupující v prodlení s plněním kteréhokoliv ze svých závazků dle této 
Smlouvy a do 30 (třiceti) dnů poté, co ho Prodávající písemným oznámením na toto 
neplnění upozorní, tento stav nenapraví, pokud je tak možné učinit v rámci výše 
uvedené lhůty, nebo není-li možno případ neplnění závazku napravit ve výše uvedené 
lhůtě, pokud nepřijme opatření vedoucí k nápravě, nebo (b) dojde u Kupujícího ke 
vzniku platební neschopnosti. „Případ platební neschopnosti“ ve vztahu ke Kupujícímu 
znamená kteroukoliv z následujících událostí: (i) dojde k jednání věřitelů Kupujícího 
nebo Kupující navrhne vypořádání nebo vyrovnání za účelem uspokojení věřitelů, nebo 
je v souvislosti s Kupujícím takový návrh předložen, (ii) správce konkurzní podstaty, 
svěřenecký správce nebo podobná osoba převezme držení veškerého majetku 
Kupujícího nebo jeho podstatné části, případně bude jmenována, aby tento majetek 
převzala, nebo v souvislosti s tímto majetkem dojde (případně je to vynuceno) k jeho 
zabavení, exekuci nebo jinému postupu (který není do sedmi dnů zrušen), (iii) Kupující 
ukončí podnikání nebo není schopen platit své dluhy, (iv) Kupující nebo jeho ředitelé, 
případně zplnomocněná osoba, oznámí svůj úmysl jmenovat správce konkurzní 
podstaty, případně podat žádost k soudu o jmenování takového správce, (v) je podán 
návrh (přičemž tento návrh nebude do 28 dnů zrušen) nebo bude přijato usnesení či 
vydán příkaz k uvalení nucené správy nebo k likvidaci Kupujícího, k jeho konkurzu či 
zrušení nebo (vi) dojde v souvislosti s Kupujícím k události, která je analogická k výše 
uvedenému v jakékoliv jurisdikci, ve které je Kupující založen, má zde bydliště nebo ve 
které podniká, případně má majetek. Prodávající je oprávněn k tomu, by mu Kupující či 
zástupce Kupujícího proplatili veškeré náklady a škody, které mu vzniknou v důsledku 
takové zrušení, včetně odůvodněného příspěvku na režijní výdaje a zisk (zejména ušlý 
zisk a režijní výdaje). 
 
16.  DODATEČNÉ PODMÍNKY: 
Pokud je součástí Zboží kontrolní systém, vztahují se Dodatečné podmínky Prodávajícího 
týkající se dodávky kontrolních systémů a souvisejících služeb (jak je uvedeno níže) pouze 
na tento kontrolní systém a související služby. Tyto Dodatečné podmínky mají přednost 
před Podmínkami prodeje. 
 
17.  RŮZNÉ: 
17.1  Žádný případ vzdání se práva kteroukoliv ze stran v souvislosti s jakýmkoliv 
porušením nebo neplněním závazku nebo jakékoliv práva a prostředku nápravy a žádný 
případ neexistence jednání nezakládá trvalé vzdání se práva na postih jakéhokoliv dalšího 
porušení či neplnění závazku nebo jakéhokoliv práva či prostředku nápravy, pokud toto 
vzdání se nebude vyjádřeno písemně a podepsáno povinnou stranou. 
17.2  V případě, že se ustanovení kteréhokoliv článku, odstavce či jiné ustanovení této 
Smlouvy stane neplatným dle jakéhokoliv zákona či právního předpisu, bude toto 
ustanovení (a to pouze v rozsahu takového ustanovení) považováno za vynechané, aniž by 
byla dotčena platnost zbývajících ustanovení této Smlouvy. 
17.3  Kupující nemá právo postoupit svá práva ani závazky dle této Smlouvy bez 
předchozího písemného souhlasu Prodávajícího. 
17.4  Prodávající tuto Smlouvu uzavírá jako hlavní strana. Kupující se zavazuje, že se bude 
obracet pouze na Prodávajícího za účelem řádného plnění Smlouvy. 
17.5  Zboží a služby poskytované dle této Smlouvy nejsou prodávány ani nejsou určeny 
k použití v jakémkoliv jaderném zařízení nebo aplikaci související s jaderným 
zařízením. Kupující (i) přijímá Zboží a Služby v souladu s výše uvedeným omezením, 
(ii) zavazuje se, že o tomto omezení bude písemně informovat veškeré další kupující a 
uživatele, a (iii) zavazuje se, že odškodní a bude chránit Prodávajícího a Přidružené 
společnosti před všemi nároky, ztrátami, odpovědností, žalobami, rozsudky a škodami, 
(včetně nahodilých a následných škod) vyplývajícími z užívání Zboží a Služeb v 
jakémkoliv jaderném zařízení nebo aplikaci související s jaderným zařízením, ať již 
žaloba vychází ze smlouvy či jinak, včetně domněnek, že odpovědnost Prodávajícího 
vyplývá z nedbalosti nebo z plné odpovědnosti. 
17.6  Tato Smlouva bude ve všech ohledech vykládána v souladu s právním řádem České 
republiky s vyloučením případných dopadů, jež by mohla mít Vídeňská úmluva o smlouvách 
o mezinárodním prodeji zboží z roku 1980, a v maximálním rozsahu přípustném ze zákona 
nebude brán ohled na případný střet zákonů či předpisů, jež by mohly aplikovat zákony 
jakékoli jiné jurisdikce. Veškeré spory vyplývající z této Smlouvy podléhají výhradní jurisdikci 
soudů České republiky. 
17.7  Nadpisy článků a odstavců této Smlouvy slouží pouze k informativním účelům a 
nebudou mít vliv na výklad této Smlouvy. 
17.8  Veškeré nároky vznesené a oznámení podaná v souvislosti s touto Smlouvou musí 
být v písemné podobě. 

 
     

 



 

DOPLŇKOVÉ PODMÍNKY VZTAHUJÍCÍ SE NA DODÁVKU 
KONTROLNÍCH SYSTÉMŮ A SOUVISEJÍCÍCH SLUŽEB 
 
 
 

S2.3  Kupující se zavazuje informovat Prodávajícího písemně o případném nesouhlasu (s 
podrobným uvedením důvodu) do třiceti (30) dnů od data předložení faktury, jinak se bude 
mít za to, že se Kupující svého práva nesouhlasit s danou fakturou Prodávajícího zřekl. 

Tyto Doplňkové podmínky se vztahují na dodávku kontrolních systémů a souvisejících 
služeb a doplňují výše uvedené Vzorové podmínky prodeje Prodávajícího – produktové a 
kontrolní systémy (dále jen „Podmínky prodeje“); v případě jakýchkoliv nesrovnalostí mezi 
těmito Doplňkovými podmínkami a Podmínkami prodeje mají přednost tyto Doplňkové 
podmínky. 

Všechny faktury, proti kterým nebyly vzneseny žádné námitky, jsou splatné v souladu s čl. 4 
nebo případně S16.2. 
  

Část 1 – obecně platná: S3.  ÚDAJE KUPUJÍCÍHO: 
S3.1  Pokud by Prodávající zjistil jakékoliv chyby, nepřesnosti, nesrovnalosti či 
nejednoznačnost v Údajích poskytnutých Kupujícím, je povinen o tom Kupujícího 
neprodleně informovat, s tím, že Kupující bere na vědomí, že Prodávající není povinen 
ověřovat si či jinak vyhodnocovat správnost Údajů, které mu byly poskytnuty. Kupující je 
povinen neprodleně Prodávajícího informovat, pokud zjistí, že Prodávající nepřesně či 
chybně interpretuje Údaje Kupujícího. 

 
S1. DEFINICE POJMŮ: 
S1.1  Následující pojmy mají v těchto Doplňkových podmínkách níže uvedený význam: 
Přidružená společnost Kupujícího – jakákoliv společnost, která je v současnosti 
přímo či nepřímo kontrolována mateřskou společností Kupujícího. Pro účely této 
definice je společnost přímo kontrolována jinou společností nebo společnostmi (nebo je 
její či jejich dceřinou společností), které vlastní 50 % či více akcií, s nimiž je spojeno 
právo hlasovat na valné hromadě dané společnosti, a společnost je nepřímo 
kontrolována jinou společností či společnostmi, pokud může být uvedeno několik 
společností v řadě počínaje takovou společností či společnostmi a konče výše 
uvedenou konkrétní společností, které jsou propojeny tak, že každá společnost v této 
řadě je přímo kontrolována jednou či více společnostmi, které jí v řadě předcházejí. 

S3.2  Pokud Systém zahrnuje funkci nouzového odstavení systému, systém požárních či 
plynových čidel nebo jiný bezpečnostní systém (dále jen „Bezpečnostní systém“), bude 
Kupující výhradně odpovědný za definování parametrů takového odstavení, detekce či 
jiných bezpečnostních procesů a za výběr metody, která má být použita (dále jen „Logika“) 
pro bezpečné odstavení či provedení jiné operace Bezpečnostního systému. 
S3.3  Kupující v současnosti i v budoucnu odškodní Prodávajícího v plném rozsahu za 
veškeré nároky, závazky, náklady, ztráty anebo výdaje jakékoliv povahy, které 
Prodávajícímu vzniknou, ať již přímo či nepřímo, v důsledku toho, že provedl Konfiguraci 
Systému na základě pokynů Kupujícího nebo jeho zástupce, agenta či zaměstnance nebo 
se řídil Údaji nebo (v případě Bezpečnostních systémů) Logikou. 

Uvedení do provozu – kontrola, úprava, testování a odzkoušení Systému po instalaci 
anebo zahájení provozu Systému společně se Závodem tak, jak jsou tyto uvedeny ve 
Smlouvě. 

 Konfigurace – přizpůsobení Zařízení anebo Programů konkrétním požadavkům 
stanoveným ve Smlouvě, jak je podrobně uvedeno v Základní specifikaci anebo případně 
Podrobné specifikaci návrhu. 

S4.  DODÁNÍ ÚDAJŮ PRODÁVAJÍCÍM: 
S4.1  Pokud Smlouva vyžaduje, aby Prodávající předložil Kupujícímu ke schválení kopie 
specifikací anebo nákresy, postačí, když Prodávající předloží dvě kopie, nestanoví-li 
Smlouva jinak. Předložené specifikace a nákresy budou schváleny v dohodnuté lhůtě, nebo 
pokud žádná lhůta dohodnuta nebyla, do čtrnácti (14) dnů od data předložení. Pokud 
Kupující v řádné lhůtě nepředloží svůj písemný souhlas či jiné vyjádření, bude se mít za to, 
že specifikace a nákresy byly schváleny. 

Smluvní cena – celková cena splatná za Systém a případné licenční poplatky za Programy 
a jednorázové platby za Práci na místě, jak je uvedeno ve Smlouvě. 
Údaje – informace, pokyny, specifikace, nákresy, návrhy, technické detaily, literatura, 
Programy, marketingové a reklamní publikace, katalogy, materiály vytisknuté z počítače a 
jakýkoliv jiný typ dokumentace. 

S4.2  V souladu se Smlouvou poskytne Prodávající Kupujícímu následující: Podrobná specifikace návrhu – vyžaduje-li tak výslovně Smlouva, specifikace, která 
udává podrobnosti o Konfiguraci, včetně funkčnosti Systému, zvláště ve vztahu k rozhraním 
mezi Systémem a Závodem, součástmi Systému a interakci mezi těmito rozhraními a 
součástmi. 

a) nákresy – tři kopie rozměrových nákresů položek vyráběných Prodávajícím nebo 
Přidruženou společností (společnostmi) Prodávajícího a jedna kopie všech ostatních 
položek pro účely Instalace; 
b) návody k použití – dvě sady příslušných manuálů (pouze jedna k Zařízení anebo 
Programům, které nevyrábí či neprodukuje Prodávající nebo Přidružená společnost 
(společnosti) pro účely běžného provozu a údržby Systému); 

Zařízení – veškeré stroje, přístroje, součásti, materiály a věci (s výjimkou Programů) 
poskytnuté Prodávajícím. 
Schvalovací tovární testy – kontroly a testy provedené na Systému v závodě 
Prodávajícího či výrobce po dokončení Montáže a před vlastní dodávkou v souladu se 
Specifikací schvalovacích továrních testů. 

c) osvědčení o provedených testech – jeden certifikát na každé Zařízení; 
d) Programy – jedna sada Programů na vhodném nosiči zvoleném Prodávajícím; 
Další kopie těchto položek mohou být vyžádány za předem dohodnuté ceny v závislosti na 
dostupnosti v případě, že jde o položky, které nevyrábí Prodávající nebo Přidružená 
společnost (společnosti) Prodávajícího. Prodávající nebude v žádném případě odpovědný 
za dodání výrobních nákresů Zařízení či zdrojového či cílového kódu k Programům. 

Specifikace funkcionality návrhu – specifikace podrobně uvádějící rozsah dodávky 
Zařízení a Software a která může případně zahrnovat i stručný popis procesů Kupujícího, 
které mají být kontrolovány Systémem, a kontrolních funkcí, které mají být v Systému 
zahrnuty. 

S4.3  Kupující Prodávajícího neprodleně vyrozumí v případě, že zjistí jakoukoliv 
nesrovnalost či chybu v Údajích Prodávajícího. 

Specifikace schvalovacích továrních testů – specifikace uvádějící podrobnosti týkající se 
Schvalovacích továrních testů. 

 Instalace – umístění různých součástí Systému, jejich připojení k Závodu a ke zdrojům 
elektřiny anebo případně vzduchu. S5.  DODANÝ MATERIÁL: 

Po dobu, kdy jej bude mít v úschově, je Prodávající Kupujícímu odpovědný za dodaný 
materiál poskytnutý Kupujícím dle Smlouvy bez finančního vyjádření. Prodávající je na 
vlastní náklady povinen nahradit materiál, který se ztratil, byl zničen nebo poškozen 
z důvodu nedbalosti Prodávajícího. Ve všech ostatních případech nese riziko ztráty anebo 
poškození takového materiálu vždy Kupující, který také odškodní Prodávajícího za jakékoliv 
nároky, ztráty, škody, žaloby, náklady a výdaje vzniklé v důsledku smrti či zranění 
Prodávajícího nebo jakékoliv třetí osoby způsobených přímo či nepřímo těmito materiály 
nebo za škody vzniklé na těchto materiálech. Prodávající Kupujícího neprodleně uvědomí o 
jakýchkoliv vadách materiálu, jakmile se o nich dozví, a Kupující bude povinen zajistit 
nápravu či odstranění takových vad. Prodávající se zavazuje, že použije tyto materiály 
v souladu s pokyny výrobce (pokud o nich byl Kupujícím informován). 

Závod – veškerá zařízení, stroje, přístroje, součásti, materiály a věci, které má poskytnout 
Kupující na Místě a které mají být použity ve spojení či v souvislosti se Systémem anebo 
jeho Instalací anebo Uvedením do provozu. 
Programy – počítačové programy na jakémkoliv nosiči, software, firmware a jejich 
kombinace, návody k použití a dokumentace, kterou má poskytnout Prodávající. 
Pracovníci Prodávajícího – zaměstnanci Prodávajícího, Přidružených společností 
Prodávajícího anebo jeho subdodavatelů. 
Místo – místo (místa) stanovené ve Smlouvě, kde má být nainstalován Systém. 
Schvalovací testy na místě – případné testy, které mají být provedeny na Místě s cílem 
prokázat, že Systém je schopen vykonávat funkce uvedené ve Specifikaci. 
Specifikace schvalovacích testů na místě – specifikace uvádějící podrobnosti týkající se 
Schvalovacích testů na místě.  

S6.  KONTROLY A PRACOVNÍ TESTY: Práce na místě – případné Služby, které má Prodávající poskytnout na Místě v souladu se 
Smlouvou. S6.1  Systém bude před odesláním podroben Schvalovacím továrním testům. Pokud si 

Kupující přeje provést kontrolu Zařízení či být přítomen jakýmkoliv testům, je to možné po 
dohodě a Prodávající za tímto účelem písemně uvědomí Kupujícího 7 (sedm) dnů předem o 
termínu, kdy bude Systém připraven na provedení Schvalovacích továrních testů. 

Specifikace – specifikace Systému zahrnutá do Smlouvy tak, jak byla doplněna, upravena 
či upřesněna ve  Specifikaci funkcionality návrhu a Podrobné specifikaci návrhu. 
Licence na software – licenční smlouva (smlouvy) na software týkající se Programů. 

S6.2  V případě, že se Kupující nebo jeho zástupce nedostaví ke Schvalovacím továrním 
testům v dohodnutém termínu, bude Prodávající moci provést testy v jejich nepřítomnosti a 
bude se mít za to, že výsledky těchto testů odpovídají osvědčení o Schvalovacím továrním 
testu, vydanému Prodávajícím. V osvědčení může být uvedeno, že Schvalovací tovární 
testy byly provedeny v nepřítomnosti Kupujícího nebo jeho zástupce anebo že Systém 
prošel Schvalovacími továrními testy s výhradami týkajícími se drobných nedostatků, které 
Prodávající odstraní v dohodnuté lhůtě. 

Montáž – montáž Systému v podniku Prodávajícího či Přidružené společnosti 
Prodávajícího, včetně propojení samostatných Zařízení a případné integrace Zařízení a 
Programů (a vyžaduje-li to Smlouva, i jakéhokoliv dodaného materiálu poskytnutého 
Prodávajícímu dle čl. S5 – Dodaný materiál) do Systému. 
Systém – kombinace Zařízení, Programů a Konfigurace, jak jsou podrobně popsány ve 
Specifikaci. 
 

S6.3  Pokud se v průběhu Schvalovacích továrních testů zjistí, že některý Systém 
neodpovídá Specifikaci, Prodávající je povinen nedostatek neprodleně odstranit. 
Schvalovací tovární testy se poté (s výjimkou drobných nedostatků nemajících vliv na 
funkčnost Systému) budou opakovat v souladu s tímto článkem S6, bude-li to nezbytné 
k prokázání souladu Systému se Specifikací. 

S1.2  S výhradou čl. 9 má termín „Zboží“ v Podmínkách prodeje stejný význam jako pojem 
„Systém“. Jakýkoliv pojem definovaný v Podmínkách prodeje má stejný význam i v těchto 
Doplňkových podmínkách, pokud zde není definován jinak. 
 
S2.  ÚHRADA: 

S6.4  Pokud Schvalovací tovární testy prokáží, že Systém odpovídá Specifikaci, a pokud je 
Kupující či jeho zástupce přítomen Schvalovacímu továrnímu testu, podepíše Osvědčení o 
schválení i Kupující nebo jeho zástupce. V Osvědčení o schválení může být uvedeno, že 
Systém prošel Schvalovacími továrními testy s výhradami týkajícími se drobných 
nedostatků, které Prodávající odstraní v dohodnuté lhůtě. 

S2.1  Prodávající bude vystavovat faktury následujícím způsobem: 
15 % ze Smluvní ceny – po přijetí písemné objednávky Kupujícího nebo písemného pokynu 
k dokončení rozpracované práce podle toho, co nastane dříve; 
20 % ze Smluvní ceny – po dodání Specifikace funkcionality návrhu Prodávajícím 
Kupujícímu ke schválení; 

S6.5  Bude se mít za to, že Kupující vydáním osvědčení o testu uvedeného v čl. S6.2 nebo 
případně podpisem Osvědčení o schválení uvedeného v čl. S6.4 Systém akceptoval. 

35 % ze Smluvní ceny – po převzetí materiálů pro Montáž Systému Prodávajícím; 
15 % ze Smluvní ceny – po zahájení Schvalovacích továrních testů; 

 15 % ze Smluvní ceny – poté, co Prodávající oznámí, že Systém je připraven k dodání 
S7.  BALENÍ A PŘEPRAVA: (je-li program realizace rozdělen do jednotlivých fází, může Prodávající předkládat faktury 

na příslušnou část Smluvní ceny po dokončení dané fáze). Systém bude zabalen v souladu se standardními specifikacemi Prodávajícího či výrobce pro 
balení výrobků, které mají být dodány silničním vozidlem formou „Air Ride“. Balení je 
zahrnuto ve Smluvní ceně, obalové materiály jsou nevratné. 

Jakékoliv jiné částky kromě Smluvní ceny budou splatné formou měsíčně se zpětnou 
platností. 

 S2.2  Úhrada nebude pozdržena z důvodu drobných nedostatků či opomenutí, které 
podstatným způsobem neovlivňují funkčnost Systému.  

 

 
     

 



S8.  ZÁRUKA: 
S8.1  Záruka Prodávajícího poskytnutá v čl. 10.1 (ii) Podmínek prodeje se tímto upravuje na 
následující znění: „že Zboží vyrobené Přidruženými společnostmi Prodávajícího bude 
vyhovovat požadavkům Specifikace a bude bez vad.“ Článek 10 se nevztahuje na 
Programy; záruka na Programy je uvedena v příslušné Licenci na software. 
S8.2  Prodávající nenese odpovědnost za nedosažení jakékoliv konkrétní nabízené úrovně 
dostupnosti, pokud takovou úroveň nezaručil s výhradou omezení odpovědnosti ve vztahu 
k takové úrovni, v závislosti na dohodnuté toleranci a případně v závislosti na bonusu za 
zlepšení v nabízené úrovni výkonů. 
S8.3  Ustanovení čl. 10 Podmínek prodeje společně s výše uvedeným představují jedinou 
záruku Prodávajícího a výhradní prostředek nápravy Kupujícího za jejich porušení. Nejsou 
poskytována žádná prohlášení, záruky či podmínky jakéhokoliv druhu, ať již výslovné či 
mlčky předpokládané, ohledně obchodovatelnosti, vhodnosti pro konkrétní účel nebo 
jakékoliv jiné záležitosti v souvislosti s jakoukoliv částí Systému či Službami. 
 
S9.  DŮVĚRNÉ INFORMACE: 
S9.1  Prodávající se zavazuje, že po dobu deseti (10) let od data vypracování Smlouvy 
zachová mlčenlivost a bez písemného souhlasu Kupujícího nesdělí žádné třetí straně 
jakékoliv údaje poskytnuté mu Kupujícím ve vztahu k Závodu či postupům Kupujícího, které 
Kupující písemně označil za důvěrné, s výjimkou případů, kdy to může být nezbytné v rámci 
řádného plnění Smlouvy nebo kdy tak vyžadují příslušné zákony. 
S9.2  Kupující se zavazuje, že po dobu deseti (10) let od data Smlouvy zachová mlčenlivost 
a bez předchozího písemného souhlasu Prodávajícího nikomu nesdělí jakékoliv Údaje, ať 
již obchodní či technické povahy, které získal od Prodávajícího, a použije tyto Údaje 
výhradně pro účely (a) plnění Smlouvy a (b) instalace, provozu a údržby Systému. 
S9.3  Obě strany se zavazují uchovávat Údaje obdržené od druhé strany, které podléhají 
ustanovení článku S9.1 anebo S9.2, způsobem, kterým uchovávají své vlastní informace 
obdobné povahy. 
S9.4  Nic z toho, co je uvedeno v článcích S9.1, S9.2 a S9.3 nebude bránit kterékoliv ze 
stran, aby zveřejnila Údaje, které: 
a) již byly v jejím vlastnictví (bez omezení týkajících se jejich sdělování) předtím, než je daná 
strana obdržela od druhé; nebo 
b) jsou nebo se později stanou veřejně známými jinak než porušením tohoto článku; nebo 
c) mohla nezávisle obdržet od třetí strany bez omezení týkajících se jejich sdělování; nebo 
d) nezávisle vyvinul zaměstnanec, jenž při tom nečerpal z Údajů uvedených v článku S9.1 
nebo případně S9.2. 
 
S10.  ZÁKAZ NÁBORU PRACOVNÍKŮ: 
Kupující si je vědom toho a souhlasí s tím, že Prodávající a jeho Přidružené společnosti 
vynaložili nemalé prostředky na výběr a vyškolení zaměstnanců a nezávislých 
dodavatelů, kteří mají vykonávat specializovanou práci zamýšlenou touto Smlouvou.  
Kupující tedy souhlasí s tím, že po dobu trvání této Smlouvy ani po dobu jednoho (1) 
roku od dokončení Služeb nebude (a zajistí, aby tak nečinila ani žádná z jeho 
Přidružených společností) svým jménem ani ve spojení s jakoukoliv jinou osobou, ať již 
přímo či nepřímo, oslovovat, získávat, žádat, najímat, angažovat ani zaměstnávat 
jakékoliv zaměstnance či nezávislé dodavatele Prodávajícího nebo některé jeho 
Přidružené společnosti či zástupců nebo dodavatelů Prodávajícího, kteří se podílejí na 
poskytování Služeb. Pokud Kupující toto ustanovení poruší, zavazuje se zaplatit 
Prodávajícímu částku rovnající se standardní hodinové sazbě dotyčného pracovníka 
Prodávajícího násobeno 2.000 hodinami. Kupující tímto bere na vědomí, že nic z toho, 
co je uvedeno v tomto článku, neomezí právo Prodávajícího požadovat jakýkoliv 
prostředek nápravy dle příslušných zákonů za účelem kompenzace za takové 
porušení, zejména vydání předběžného soudního opatření.  Nebude-li Kupující 
schopen zajistit dodržení podmínek tohoto článku S10 ze strany kterékoliv přidružené 
společnosti Kupujícího, odškodní Kupující Prodávajícího za jakoukoliv ztrátu, náklady, 
nároky či výdaje vzniklé v důsledku takového porušení. 
 

Část 2 – Další podmínky vztahující se na případ, kdy 
za Práci na místě odpovídá Prodávající: 
 
Následující podmínky platí v případě, že za provádění Práce na místě bude dle Smlouvy 
odpovědný Prodávající: 
 
S11.  ROZSAH PRÁCE NA MÍSTĚ: 
Podrobný popis Práce na místě, kterou bude provádět Prodávající, bude uveden ve 
Smlouvě. 
 
S12.  VYBAVENÍ PRO PRÁCI NA MÍSTĚ: 
S12.1  Aby mohl Prodávající rychle a řádně splnit své závazky dle Smlouvy ve vztahu 
k Práci na místě, zajistí Kupující dle potřeby pro Prodávajícího zdarma vybavení uvedené ve 
Smlouvě; pokud Smlouva žádné takové vybavení neuvádí, zajistí Kupující pro Prodávajícího 
zdarma veškeré vybavení a součinnost, o které Prodávající požádá, což může zahrnovat 
zejména následující: 
a) vhodný přístup na příslušné Místo, vyhovující základy a prostředí vhodné pro Zařízení, 
odpovídající zvedací zařízení a lešení, veškerou nekvalifikovanou pracovní sílu, veškeré 
potřebné zednické, truhlářské či stavební práce, odpovídající zabezpečení a ochranu Místa 
a Systému od okamžiku dodání, dodávky elektrické energie a tepla, osvětlení, vhodné 
sanitární zařízení a pitnou vodu (v přiměřené vzdálenosti od místa (míst) instalace 
Systému), jakož i veškeré další nezbytné vybavení a součinnost; 
b) nepřetržitou dodávku elektřiny a vzduchu tak, jak je zapotřebí pro Zařízení, se 
zakončením dle požadavků Prodávajícího; 
c) odpovídající nepřetržitý a neomezený přístup do Závodu a k Systému; 
d) kvalifikované operátory a obslužný personál pro Závod; 
e) bezpečné pracovní prostředí pro Pracovníky Prodávajícího (případě včetně 
bezpečnostních postupů a speciálních ochranných oděvů); a 
f) odpovídající vybavení pro poskytnutí první pomoci a lékařské péče přímo na Místě nebo 
v přiměřené vzdálenosti. 

S12.2  Kupující je povinen zajistit, aby byl Závod řádně nainstalován a vyhovoval zvolenému 
účelu a aby veškeré případné drobné úpravy, které mají být v rámci Závodu provedeny, byly 
provedeny neprodleně. 
S12.3  Nebude-li dohodnuto jinak, Prodávající nebude odpovědný za vykládku Systému a 
jeho přepravu na místo Instalace. Pokud na základě vlastního uvážení Prodávající usoudí, 
že okolní podmínky nejsou vhodné pro Instalaci Systému, na Místě není bezpečné pracovní 
prostředí nebo pokud Kupující nezajistí jakékoliv vybavení či součinnost, které je povinen 
zajistit dle Smlouvy, bude povinnost Prodávajícího provést Práci na místě pozastavena (bez 
odpovědnosti na straně Prodávajícího) do doby, než bude provedena náprava ke 
spokojenosti Prodávajícího, přičemž lhůty pro provedení Práce na místě budou příslušně 
prodlouženy. Pokud v období mezi dodáním Systému a zahájením Práce na místě dojde ke 
ztrátě, poškození či znehodnocení Systému, bude Systém předtím, než bude Prodávající 
povinen pokračovat, uveden zpět do uspokojivého stavu na náklady Kupujícího. 
S12.4  Tam, kde si Smlouva vyžádá provedení Práce na místě mimo území České 
republiky, zajistí dále Kupující pro Prodávajícího zdarma: 
a) ubytování a stravování na odpovídající mezinárodní úrovni přímo na Místě nebo v jeho 
blízkosti; 
b) pomoc při získání (ve dostatečné lhůtě tak, aby nedošlo ke zpoždění prací) víz, povolení 
k pobytu, pracovních povolení a případných dalších nezbytných úředních povolení pro 
kteréhokoliv Pracovníka Prodávajícího (a případně i pro jeho rodinné příslušníky), který má 
být přítomen na Místě pro účely Smlouvy; 
c) pomoc při získání jakýchkoliv licencí, souhlasů či povolení nezbytných pro dovoz do cizí 
země a následný opětovný vývoz jakéhokoliv testovacího zařízení a vybavení nezbytného 
v rámci plnění Smlouvy, pokud tyto mají být poskytnuty Prodávajícím. 
 
S13.  DOHLED NAD INSTALACÍ: 
S13.1  V případech, kdy bude Prodávající odpovědný za dohled nad Instalací nebo její 
částí, zajistí Prodávající služby jednoho či více kompetentních pracovníků, kteří budou 
vydávat pokyny kvalifikovaným i nekvalifikovaných pracovním sílám poskytnutým Kupujícím 
tak, aby bylo zajištěno následující: 
a) přijetí a vybalení Zařízení 
b) přesun různých součástí Zařízení na místo či místa Instalace a vlastní Instalace. 
Bude-li tak požadováno v rámci Smlouvy, Prodávající provede nahrání Programu a (pokud 
je dodáván Prodávajícím) Konfiguraci softwaru nainstalovaného v Zařízení. Provedl-li 
Konfiguraci Kupující nebo někdo jiný, bude za nahrání softwaru Konfigurace odpovědný 
Kupující. 
S13.2  Kvalifikované i nekvalifikované pracovní síly poskytnuté Kupujícím zůstanou 
podřízeny kontrole Kupujícího. Prodávající nenese odpovědnost za jakékoliv úkony či 
opomenutí takových pracovníků, v souladu se Smlouvou je však odpovědný za důsledky 
v případě, že dohlížející personál Prodávajícího při vydávání (či nevydání) pokynů těmto 
pracovníkům nepostupoval profesionálně a s řádnou péčí. 
 
S14.  SCHVALOVACÍ TESTY NA MÍSTĚ: 
V případech, kdy bude Prodávající dle Smlouvy odpovědný za provedení Schvalovacích 
testů na místě: 
S14.1  po dokončení Instalace ke spokojenosti Prodávajícího zašle Prodávající Kupujícímu 
7 (sedm) dnů předem oznámení o zahájení Schvalovacích testů na místě. Nebude-li ve 
Smlouvě dohodnuto jinak, budou Schvalovací testy prováděny v souladu se standardními 
testovacími postupy Prodávajícího. 
S14.2  Pokud nebude Prodávající moci zahájit Schvalovací testy na místě v řádném termínu 
z důvodů na straně Kupujícího nebo pokud Systém neprojde Schvalovacími testy na místě 
z důvodů mimo kontrolu Prodávajícího, bude se mít za to, že Kupující Systém převzal a 
podepsal Osvědčení o schvalovacích testech na místě uvedené v bodu S14.4. Schvalovací 
testy na místě nebo jejich opakování musí v každém případě probíhat v předem 
dohodnutém termínu a dodatečné náklady vzniklé Prodávajícímu ponese Kupující. 
S14.3  Pokud se v průběhu Schvalovacích testů na místě zjistí, že některý Systém 
neodpovídá Specifikaci, je Prodávající povinen nedostatek neprodleně odstranit. 
Schvalovací testy na místě se poté budou opakovat v souladu s tímto článkem S14, bude-li 
to nezbytné k prokázání souladu Systému se Specifikací. 
S14.4  Poté, co Systém projde Schvalovacími testy na místě, podepíše Kupující Osvědčení 
o schvalovacích testech na místě. V Osvědčení může být v případě potřeby uvedeno, že 
Systém prošel Schvalovacími testy na místě s výhradami týkajícími se drobných 
nedostatků, které budou odstraněny Prodávajícím v dohodnuté lhůtě. 
S14.5 S výjimkou podvodu či nepoctivého jednání souvisejícího nebo majícího vliv 
na jakoukoliv záležitost uvedenou v této Smlouvě a s výjimkou jakýchkoliv pokračujících 
závazků Prodávajícího podrobně popsaných v čl. 10 Podmínek prodeje, popř. odstranění 
drobných nedostatků, jak je stanoveno v čl. S14.4, bude podpis Osvědčení o schvalovacích 
testech na místě Kupujícím považován za nezvratný důkaz dostatečnosti Systému a 
jakékoliv Práce na místě provedené Prodávajícím v souvislosti se Smlouvou. 
 
S15.  UVEDENÍ DO PROVOZU: 
Je-li tak uvedeno ve Smlouvě, bude Prodávající Kupujícímu nápomocen při Uvedení do 
provozu. Za provoz Systému a Závodu během Uvedení do provozu bude odpovídat 
Kupující, který také zajistí kvalifikované pracovníky pro výkon těchto prací. 
 
S16.  PLATBA ZA PRÁCI NA MÍSTĚ: 
S16.1  Nebude-li dohodnuto jinak, budou veškeré částky splatné za Práci na místě 
uhrazeny do 30 (třiceti) dnů od data faktur Prodávajícího vystavených měsíčně se zpětnou 
platností; jakýkoliv zůstatek peněz splatný ve prospěch Prodávajícího bude v každém 
případě vyplacen nejpozději do 30 (třiceti) dnů po dokončení Práce na místě. 
S16.2  Pokud Smlouva vyžaduje, aby Kupující či agent nebo zástupce Kupujícího podepsal 
vyúčtování prací Prodávajícího nebo jiné související dokumenty, bude tento podpis 
považován za nezvratný důkaz toho, že příslušná Práce na místě byla skutečně provedena 
a že Prodávající je oprávněn požadovat za ni úhradu. 
 
S17.  POZICE PRACOVNÍKŮ PRODÁVAJÍCÍHO: Nic z toho, co je uvedeno v této 
Smlouvě, nezakládá vztah podřízený – nadřízený mezi Kupujícím a Pracovníky 
Prodávajícího a na Pracovnících Prodávajícího nesmí být požadováno plnění jakýchkoliv 
úkolů, které nespadají mezi povinnosti Prodávajícího dle Smlouvy. 
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